
MANUAL DEL USUÁRIO

Modelos TS 40 ID, TS 40 C y TS 40 SE 

Antes de usar (o ensamblar) el producto lea cuidadosamente este 
 instructivo y las características eléctricas del producto.



Teléfono Inalámbrico con identificación de llamadas 
Modelos TS 40 ID, TS 40 C y TS 40 SE

¡Felicitaciones! Usted acaba de adquirir un producto 
con la calidad y seguridad Intelbras.

La familia TS 40 posee tecnología DECT con capacidad 
de expansión para siete extensiones/internos (base + 
6 extensiones/internos).

Para utilizar el servicio de identificación de llamadas 
en este aparato/equipo, es necesario solicitarlo a su 

compañía telefónica. 
 

Este aparato/equipo identifica llamadas en líneas con 
patrón de señalización DTMF y FSK.

 Antes de utilizar este producto por primera vez, con-
figure el idioma. Vea cómo proceder en este manual.

Atención
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Cuidados y seguridad	

Elija un local adecuado para la instalación del teléfono. 
Evite colocarlo cerca de aparatos que produzcan calor o 
generen ruidos eléctricos. La base y la extensión/interno 
deben mantenerse distantes de fuentes de ruido eléctrico 
como motores, hornos microondas y lámparas fluorescen-
tes. Para obtener un alcance máximo de la señal, manten-
ga el auricular en la posición vertical y posicione la base 
próxima al centro del  área de cobertura deseada, en un 
área abierta donde haya el menor número de obstáculos 
entre la base y el auricular y, también, lo más alto posible. 

Si el local posee equipo de alarma alámbrico conectado 
a la línea telefónica, asegúrese de que la instalación del 
teléfono no desarmará el equipo  de alarma.

Evite el uso del teléfono cerca de agua (baños, cocinas, 
piscinas, etc.).

Instale el teléfono cerca de una toma de teléfono y de una 
toma de energía eléctrica (no conectada a un interruptor). 
Desenchufe la fuente del teléfono de la energía eléctrica en 
las siguientes circunstancias: antes de limpiarlo, si hubiere 
algún daño en el cable de la fuente o si se derrama líquido 
sobre la base o auricular.

Para la limpieza use solamente un paño humedecido con 
agua. No use limpiadores o solventes porque pueden 
dañar la armazón e infiltrarse en el aparato, causando 
daño permanente.

Use un paño seco y limpio para limpiar los contactos de 
batería localizados en el auricular y en la base.
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No exponga el aparato a lluvia o humedad. Caso suceda 
eso, apáguelo inmediatamente y remueva la batería. Lim-
pie el compartimento de la batería con un paño seco para 
evitar daños por el agua. A continuación, lleve el aparato 
inmediatamente a una  asistencia  técnica autorizada.

Tras su vida útil, las baterías deben ser entregadas a una 
asistencia técnica autorizada de Intelbras o a otro punto 
de recolección, para que su deseche se haga de manera 
adecuada.

Este teléfono no funciona si hay fallo en la energía eléctri-
ca. Por eso, se recomienda que él no sea el único aparato 
de su residencia u oficina.

No exponga el aparato al sol o al calor excesivo.

Evite el uso del aparato durante una  tempestad.

Nunca abra su teléfono, cambie o sustituya piezas, ex-
cepto la batería.
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Especificaciones técnicas	

Temperatura operacional 0 °C a 50 °C

Alimentación AC fuente 100 - 240 V ~ 50/60 Hz (automático)

Alimentación DC base 7,5 VDC – 300 mA

Consumo aprox. 0,64 W en modo reposo 
aprox. 1,3 W máximo

Batería

2,4 VDC 600 mAh

96 h en modo reposo (4 días)

9 h en uso

Frecuencia operacional 1,91 a 1,92 GHz 

Tiempo de carga aprox. 10 h

Dimensiones (L x A x A)

teléfono TS 40 ID 116 x 98 x 152 mm

base TS 40 ID 116 x 98 x 75 mm

auricular 27 x 47 x 138 mm

cargador 83 x 76 x 55 mm

teléfono TS 40 SE 119 x 161 x 152 mm

base TS 40 SE 119 x 161 x 48 mm

Características	
•• Frecuencia DECT 1,9 GHz. 

•• Capacidad para hasta 7 extensiones/internos (base + 6 extensiones/
internos).

•• Total compatibilidad con los teléfonos Intelbras TS 40 ID, TS 40 C, TS 
40 R, TS 40 SE y familia TS 60.

•• Identificación de llamadas DTMF/FSK.

•• Almacenamiento de llamadas: 15 recibidas, 20 no contestadas y 15 
realizadas.

•• Agenda/directorio para hasta 70 nombres/números. 

•• Busca alfabética.

•• 7 opciones de timbre.

•• Timbres personalizados.
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•• Memoria para remarcación de los últimos 15 números.

•• Menú del auricular trilingüe en portugués, español e inglés.

•• Transferencia de llamadas.

•• Conferencia.

•• Comunicación interna sin uso de línea telefónica.

•• Grabación de hasta 13 minutos o 59 mensajes*.

* Considerando mensajes con tiempo medio de duración de hasta 13 segundos cada.

Producto	
TS 40 ID

TS 40 ID es la versión que contempla:

•• 1 auricular TS 40

•• 1 base TS 40 ID

•• 1 batería recargable

•• 1 cable de línea telefónica

•• 1 adaptador de tensión
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TS 40 C

TS 40 C es la versión que contempla:

•• 2 auriculares TS 40

•• 1 base TS 40 ID

•• 1 cargador TS 40 R

•• 2 baterías recargables 

•• 1 cable de línea telefónica

•• 2 adaptadores de tensión

Como ambos productos arriba presentan el mismo comportamiento, no 
se harán distinciones entre ellos en este manual.

TS 40 SE

1 2 3

4

7

5

8

0

6
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* #

TS 40 SE es la versión que 
contempla:

•• 1 auricular TS 40

•• 1 base TS 40 SE (Contestador 
Automático)

•• 1 batería recargable

•• 1 cable de línea telefónica

•• 1 adaptador de tensión

El auricular del TS 40 SE (Contestador Automático) se comporta de 
igual manera que el auricular del TS 40 ID, por tanto, no se harán 
distinciones entre ellos en este manual. Solamente la base del TS 40 SE 
(Contestador Automático) es la que presenta comportamiento diferente 
del comportamiento de la base de los demás productos, en virtud de 
poseer el contestador automático.
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Auricular
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Vista posterior

1.	 Recepción de audio

2.	 Pantalla

3.	 Tecla Agenda/Mudo/Back

4.	 Tecla Llamar/Contestar

5.	 LED en uso/llamadas no contes-
tadas

6.	 Tecla */bloqueo del teclado

7.	 Tecla Remarcar/Insertar pausa/
Llamadas realizadas

8.	 Tecla Menú/Ok/Flash

9.	 Teclas de navegación hacia 
arriba/hacia abajo

10.	Tecla Cancelar y Llamar/
Cortar

11.	Teclas alfanuméricas

12.	Tecla #/modo silencioso

13.	Tecla int conf

14.	Micrófono

15.	Timbre

16.	Compartimento de la batería

17.	Contacto de carga de la 
batería
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Base TS 40 ID

1

2

        Vista frontal

4
5
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Vista posterior

1.	 Contactos de carga de la batería

2.	 LED carga/en uso

3.	 Entrada adaptador de tensión 
7,5 V

4.	 Localizador del auricular 
(page)

5.	 Entrada para cable de 
línea telefónica

Cargador de batería para extensión/interno

1

         Vista frontal

       

2

Vista posterior

1.	 Contactos de carga de la batería 2.	 Entrada adaptador de tensión 
7,5 V



12

Base TS 40 SE (Contestador Automático)
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 Vista frontal

18 17

Vista posterior

1. Localizador del auricular 
(Localizar)

2. Contactos de carga de la 
batería

3. LED carga/en uso

4. Pantalla

5. Enciende/apaga atención por 
el contestador automático

6. Recados/Mensajes

7. Saludo

8. Borrar

9. Timbres

10. Volumen +

11. Volumen -

12. Micrófono

13. Altavoz

14. Retroceder

15. Mensajes/Parar

16. Avanzar

17. Entrada para cable de 
línea telefónica

18. Entrada adaptador de 
tensión 7,5 V

Teclas del auricular

Tecla 

Activa la función Ok exhibida en el borde inferior derecho de la pantalla y 

confirma la selección de una opción del menú. En modo reposo, oprima la 

tecla  para acceder al menú principal. Al oprimir  durante 

la conversación, el teléfono entrará en proceso de transferencia de llama-

da a otra extensión/interno, caso el teléfono esté conectado a un PABX.
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Tecla  

Activa la función Back exhibida en el borde inferior izquierdo de la 

pantalla, vuelve un nivel del menú o borra el último dígito insertado en 

modo de edición. En modo reposo, oprima la tecla  para acceder 

a  la agenda/directorio.

Durante la conversación, oprima  para que su interlocutor no le 

oiga. La pantalla exhibirá “MUDO” y el LED en uso permanecerá par-

padeando. Para volver a la conversación, oprima  nuevamente.

Tecla 

Realiza y contesta llamadas.

Tecla 

Oprima esta tecla para insertar el carácter *, o, en modo reposo, man-
téngala oprimida para bloquear/desbloquear el teclado.

Tecla 

En modo reposo, oprima esta tecla para visualizar la lista de llamadas 
realizadas. Para llamar a uno de los números, selecciónelo con las 

teclas  o  y oprima . Para visualizar fecha y hora 

en que las llamadas fueron realizadas, seleccione con las teclas  

o  y oprima  Ok. Para visualizar la cantidad de veces en 

que la llamada fue realizada, pulse  ou . Para guardar, 

editar o excluir el número, oprima nuevamente  Ok y seleccione 

la opción deseada utilizando las teclas  o . Oprima 
Ok para confirmar. 

Esta tecla también inserta una pausa durante una marcación.
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Teclas de navegação /

En modo reposo, oprima la tecla  para visualizar la lista de 

llamadas no contestadas y la tecla  para la lista de llamadas 

contestadas. Son usadas también para navegar en los menús, submenús 

y opciones.

Tecla 

Corta una llamada en curso y/o apaga el timbre durante una llamada. 
Si se encuentra en otros menús, oprima esta tecla para volver al modo 
reposo. Para colgar el auricular, mantenga esa tecla oprimida hasta que 

se exhiba el mensaje “¿COLGAR?”, en seguida, oprima  Ok. Caso 
el auricular esté apagado, oprima esta tecla para que el auricular vuelva al 
funcionamiento normal, o entonces, colóquelo en la base.

Teclas alfanuméricas

Usadas para marcar números y escribir textos en el modo de edición. 
Mantenga oprimida una de las teclas para marcar directamente al núme-
ro correspondiente almacenado en la función Marcación/discado rápido.

Tecla 

Oprima esta tecla para añadir el carácter #, o, en modo reposo, man-
téngala oprimida para activar o desactivar el modo silencioso.

Tecla 

Realiza una llamada a una extensión/interno interna o realiza una con-
ferencia entre dos extensiones/internos. Para más información sobre esta 
función, consulte el ítem Transferir llamada en la sección Comunicación 
interna y conferencia telefónica.

Pantalla

La pantalla presenta todas las 
informaciones relacionadas a 
las llamadas, operaciones y 
programaciones del aparato.

Pantalla
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Ícones
Indicador de la presencia de la señal de la base

Teléfono en modo de conversación con la línea externa 

Teléfono en modo de conversación con otra extensión/interno DECT 

Teléfono en modo conferencia

Teléfono bloqueado para realizar llamadas

Indica que hay mensajes/recados en el contestador automático y/o 
reservado para funciones futuras de SMS

Indica Acceso o recibimiento de llamadas no contestadas

Indica Acceso a la lista de llamadas contestadas

Indica Acceso a la lista de llamadas realizadas

Indica Acceso a la agenda telefónica

Modo silencioso activado

Teléfono con alarma configurada

Intensidad de la carga de la batería en 2 niveles

Vuelve un nivel en el modo menú o borra el último dígito añadido en 
el modo de edición 

Confirma selección de una opción del menú

Indica posibilidad de navegación

Teclas de la base

Tecla Page (TS 40 ID)

Localiza el auricular y registra los auriculares en la base.

Tecla  (TS 40 SE) 

Localiza el auricular y registra los auriculares en la base.

Teclas de funções da secretária eletrônica

Tecla  

Enciende y apaga la función de atención del contestador automático.
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Obs.: encender o apagar el contestador automático no afecta la fun-
cionalidad de las operaciones normales de su teléfono, como realizar o 
recibir llamadas externas.

Tecla  

Graba y reproduce los recados.

Tecla 

Graba y reproduce el saludo actual.

Tecla  

Borra el mensaje, el recado o el saludo que está siendo enunciado. 
Borra todos los mensajes antiguos (mensajes y recados reproducidos) 
grabados en el contestador. Reproduce y modifica la programación del 
bloqueo de llamadas a cobro revertido.

Tecla 

Reproduce y define la programación de la cantidad de timbres para la 
contestación de la llamada.

Tecla 

Reproduce los mensajes grabados. Finaliza la reproducción del mensaje, 
recado o saludo que está siendo enunciado(a). Finaliza la grabación del 
mensaje, recado o saludo que está siendo grabado(a).

Tecla 

Avanza para el próximo mensaje o recado que está siendo enunciado(a).

Tecla 

Retrocede/repite el mensaje o el recado que está siendo enunciado.

Tecla 

Aumenta el volumen o aumenta el número de timbres.

Tecla 

Disminuye el volumen o disminuye el número de timbres.
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Pantalla de la base TS 40 SE (Contestador 
Automático)
La pantalla de la base TS 40 SE presenta todas las informaciones 
relacionadas a los mensajes, recados, operaciones y programaciones 
del contestador automático. Vea el significado de las informaciones a 
continuación:

Contestador apagado Contestación Inteligente

Contestador encendido Grabando la llamada en curso

Saludo Acceso remoto

Memoria llena Función inoperante

Borrar todos los mensajes 
antiguos ... Número de timbres del 2 al 7

Mensaje/recado borrado ... Niveles de volumen del 1 al 8

Instalación	
Batería
1.	 Retire la tapa del compartimento de batería desplazándola hacia abajo;
2.	 Encaje el cable en el conector de la batería;
3.	 Encaje la batería en el compartimento;
4.	 Encaje nuevamente la tapa en el auricular.

Rojo
Rojo

Negro

Negro

Instalación de la batería

Conexión de la línea telefónica
Conecte una de las extremidades del cable de línea telefónica en la 
entrada  de la base TS 40 ID o TS 40 SE y la otra extremidad en la 
toma de línea telefónica. Caso posea conexión de Internet ADSL, use un 
filtro entre la base y la toma telefónica en la pared para evitar que los 
servicios de Internet interfieran en los servicios de telefonía.
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Conexión del adaptador de tensión
1.	 Conecte el adaptador de tensión en la entrada  de la base y en 

la toma de energía eléctrica. Use apenas fuentes Intelbras, para el 
buen funcionamiento del producto;

2.	 Posicione el auricular en la base con la pantalla hacia frente. Verifique 
si el LED carga/en uso está encendido. Si no estuviere, verifique si 
el adaptador está conectado y si el auricular está encajado correc-
tamente en la base.

Conexión de la línea telefónica y del adaptador de tensión TS 40 ID

 

Conexión de la línea telefónica y del adaptador de tensión en la base TS 40 SE 

Carga de la batería
La batería es cargada automáticamente cuando el auricular es colocado 
en la base. 

1.	 Encaje el auricular en la base, con la pantalla posicionada hacia frente;

2.	 Verifique si el LED de carga se encendió y si el auricular emitió un bip. 
Caso el LED no haya encendido, verifique si la base está enchufada 
correctamente a la toma de energía eléctrica y si el auricular está 
debidamente encajado en ella;



19

3.	 Cargue la batería por un período de 15 a 20 horas antes de usar el 
auricular por primera vez.

El teléfono posee autonomía de la batería para 9 h de uso seguido y  
96 h (4 días) fuera de la base en reposo.

Cuando vaya a utilizar el auricular y la batería esté baja, se emitirán bipes 
cortos, juntamente con un mensaje en la pantalla “BAT BAJA”. 

Prueba de conexión
Para asegurarse de que la Conexión se realizó con éxito, intente realizar una 
llamada. Si no hubiere  tono de marcación, siga el procedimiento:
1.	 Asegúrese de que el cable del adaptador esté conectado de modo 

seguro en la entrada    y en la toma de energía eléctrica;
2.	 Verifique si la batería está conectada correctamente y si está com-

pletamente cargada (a través del ícono batería llena);
3.	 Asegúrese de que el cable de línea telefónica esté conectado de 

modo seguro en la entrada  de la base y en la toma de la línea 
telefónica;

4.	 Modifique el modo de marcación. Consulte el ítem Selección Tono/Pulso.

Expansión del teléfono
Es posible registrar en la base hasta 7 auriculares (una base con su 
respectivo auricular + 6 extensiones/internos adicionales). Antes de 
utilizar una extensión/interno es necesario registrarla. Para ello, consulte 
el ítem Registro base.

Obs.: para más información sobre nuestros productos, visite el websitio  
da Intelbras www.intelbras.com

Operaciones básicas	
Todas las operaciones son accedidas a través del menú del auricular, 
que puede ser accedido cuando la pantalla del auricular está en modo 
reposo, es decir, cuando el auricular esté exhibiendo la fecha/hora o el 
nombre del auricular. Para accederlo, en modo reposo, oprima la tecla  

. Utilice las teclas  o  para seleccionar la opción 

deseada y oprima la tecla  Ok para confirmar.
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Obs: 
•• Si no se oprime ninguna tecla en 1 minuto, el teléfono sale automáti-

camente del menú, retornando al modo reposo.
•• Las operaciones con el contestador automático están descritas en la 

sección Contestador automático.

Señales sonoras
•• 1 bip: operación incorrecta. 

•• 2 bipes: batería baja o auricular fuera de alcance. Cuelgue el auricular 
en la base para recargar la batería o acérquese de la base.

•• Tono diferenciado: localizando el auricular. El tono permanecerá 
por 30 segundos o hasta que la tecla Page (base TS 40 ID) o la tecla   

 (base TS 40 SE) sea oprimida nuevamente.

Ajustar fecha y hora
1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 A través de las teclas  o , acceda a Definiciones y 

oprima  Ok;

3.	 A través de las teclas  o , seleccione Fecha/Hora y 

oprima   Ok;

4.	 Seleccione hora y oprima  Ok, inserte la hora deseada en el 

formato 24 h (hh:mm) y oprima  Ok para confirmar;

5.	 Oprima la tecla  para seleccionar fecha y oprima  

Ok, inserte la fecha deseada (dd/mm/aa) y oprima  Ok para 
confirmar.

Realizar llamadas
1.	 Descuelgue el auricular de la base;

2.	 Oprima  y escuche el tono de marcación;
3.	 Inserte el número deseado.
O
1.	 Descuelgue el auricular de la base;
2.	 Inserte el número deseado;
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3.	 Oprima .

4.	 Aguarde el número deseado reaparecer en la pantalla. Esto es 
necesario para memorizar el número para la remarcación.

Obs.: para cortar la llamada, oprima la tecla  o cuelgue el auricular 
en la base nuevamente.

Desde la agenda/directorio

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder a  la agenda;

2.	 A través de las teclas  o , seleccione el contacto de-
seado;

3.	 Oprima la tecla  para marcar.

Obs.: para cortar la llamada, oprima la tecla  para cortar o cuelgue 
el auricular en la base nuevamente.

Desde  la remarcación

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder a  la lista de llamadas 
realizadas;

2.	 Usando las teclas  o , seleccione uno de los 15 últimos 
números marcados;

3.	 Oprima la tecla  para marcar.

Obs.: para terminar la llamada, oprima la tecla  o cuelgue el 
auricular en la base nuevamente.

Desde  el registro de llamadas

Todas las llamadas realizadas, contestadas y no contestadas son guarda-
das en Llamadas de acuerdo con su tipo. Cuando esta lista esté llena, los 
números más antiguos serán  automáticamente borrados. Para acceder 
a esta lista y realizar una llamada, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Usando las teclas  o , acceda a Llamadas, oprima  
Ok, seleccione el tipo de llamada deseado y oprima  Ok;

3.	 Usando las teclas  o , seleccione el registro deseado;
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4.	 Oprima la tecla  para marcar.

Obs.: 

Para terminar la llamada, oprima la tecla  o cuelgue el auricular 
en la base nuevamente.

En modo reposo, es posible utilizar las teclas de atajo  o 
para acceder directamente a la lista deseada de llamadas.

Marcación/discado rápido

La marcación/discado rápido permite acceder de forma más ágil a los 
números utilizados con más frecuencia. Hasta 10 números pueden ser re-
gistrados en el aparato. Para registrar un número, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Usando las teclas  o , acceda a Agenda, oprima  
Ok;

3.	 Seleccione Disc Rap y oprima  Ok;
4.	 Seleccione el contacto que desea registrar como marcación/discado 

rápido;
5.	 Mantenga oprimida la tecla del número deseado (0 a 9). Se exhibirá 

el mensaje “PROGRAMADA”.

Para llamar al número asociado, en modo reposo, mantenga la tecla 
configurada oprimida hasta que aparezca en la pantalla el respectivo 

contacto. Después, oprima  para marcar.

Obs.: para cortar la llamada, oprima la tecla  o cuelgue el auricular 
en la base nuevamente.

Recibir llamadas

Contestar una llamada recibida

Al recibir una llamada, el auricular emitirá timbres (sonidos de timbre). 
Caso el modo silencioso esté activado, el LED rojo del auricular parpadeará 
y se emitirán bipes en bajo volumen. 

Descuelgue el auricular de la base y oprima la tecla  para con-

testar. Para cortar, oprima la tecla  o cuelgue el auricular en la 
base nuevamente.
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Para personalizar el timbre, acceda a Menú>Definiciones>Perfil>Timbre.

Obs.: el teléfono sale de fábrica con la programación de contestación auto-
mática deshabilitada. Para personalizar su aparato, siga los procedimientos 
de la sección Definiciones>Perfil>Contest auto.

Ajustar volumen

Volumen del timbre

Hay 5 niveles de volumen del timbre. Para modificar el volumen durante 

el timbre, oprima  para aumentar y  para reducir el nivel. 
Para modificar el volumen con el teléfono en modo reposo, consulte el 
ítem Volumen del Timbre en la sección Definiciones>Perfil. 

Modo silencioso

Para poner el teléfono en el modo silencioso (al recibir una llamada 
se emitirán bipes y el LED permanece parpadeando), en modo reposo, 

mantenga la tecla  oprimida hasta que se emita un bip de con-

firmación. Será exhibido el icono .

Para desactivarlo, en modo reposo, mantenga la tecla  oprimida 
nuevamente.

Volumen de recepción de audio

Hay 5 niveles de volumen de recepción de audio. Para modificarlo, 

durante una llamada oprima  para aumentar y  para 
reducir. Patrón de fábrica: 3.
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Llamadas	
Este aparato almacena hasta 15 llamadas realizadas, 20 no contestadas 
y 15 recibidas. Para visualizar las llamadas registradas a través del menú, 
siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a Llamadas y oprima   
 Ok;

3.	 Seleccione el tipo de llamada que desea utilizando las teclas  

o  y oprima  Ok.

Llamadas realizadas 
Utilice la tecla de atajo  para visualizar las llamadas realizadas 

directamente. Utilizando las teclas  o  seleccione el número 

deseado. Oprima la tecla  para marcar al número seleccionado u 

oprima la tecla  Ok para ver detalles de la llamada (fecha/hora) 

y en seguida  para ver el número de repeticiones. En detalles 

de la llamada, oprima nuevamente  Ok para guardar, editar o 

excluir el número. Utilice las teclas  o  para seleccionar 

la opción deseada.

Llamadas contestadas 

Utilice la tecla de atajo  para visualizar las llamadas contestadas 

directamente. Utilizando las teclas  o  , seleccione el número 

deseado. Oprima la tecla  para marcar al número seleccionado u 

oprima la tecla  Ok para ver detalles de la llamada (fecha/hora) 

y, en seguida  , para ver el número de repeticiones. En detalles de 

la llamada, oprima nuevamente  Ok para guardar, editar o excluir 

el número. Utilice las teclas  o para seleccionar la opción 

deseada.
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Llamadas no contestadas

Utilice la tecla de atajo  para visualizar las llamadas no contestadas 

directamente. Utilizando las teclas  o  , seleccione el número 

deseado. Oprima la tecla  para marcar al número seleccionado u 

oprima la tecla  Ok para ver detalles de la llamada (fecha/hora) 

y en seguida  para ver el número de repeticiones. En detalles 

de la llamada, oprima nuevamente  Ok para guardar, editar o 

excluir el número. Utilice las teclas  o  para seleccionar 
la opción deseada.

Obs.: el LED del auricular permanecerá parpadeando siempre que haya 
llamadas no contestadas.

Excluir llamadas
Para excluir una lista de llamadas, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a Llamadas, oprima   

 Ok;

3.	 Seleccione Excluir y oprima  Ok;

4.	 Utilizando las teclas  o , seleccione el tipo de llamada 
que desea excluir y oprima  Ok. Toda la lista de llamadas 
seleccionada será excluida.

Agenda/Directorio	
El auricular puede almacenar hasta 70 nombres y números en la agenda/
directorio. Cuando la agenda alcance el máximo de 70 contactos, se 
exhibirá el mensaje “AGD LLENA” y se emitirá un bip.
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Buscar contacto
Para buscar un registro en la agenda/directorio a través de atajo, oprima 

. Para buscar el registro utilizando el menú, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda, oprima   

 Ok;

3.	 Seleccione Buscar y oprima  Ok;

4.	 Utilice las teclas ,  o las teclas alfanuméricas para ir 
directamente a la letra inicial del nombre de contacto. 

Editar un contacto de la agenda/directorio
Para editar un registro en la agenda, siga el procedimiento:

1.	 Oprima  para buscar registros de agenda a través de atajo 
o acceda a Menú>Agenda>Buscar;

2.	 Seleccione el contacto deseado y oprima  Ok dos veces;

3.	 Seleccione Editar y oprima  Ok para confirmar y editar el 
nombre.

Excluir un contacto de la agenda
Para excluir un registro en la agenda, siga el procedimiento:

1.	 Oprima  para buscar registros de agenda a través de atajo 
o acceda a Menú>Agenda>Buscar;

2.	 Seleccione el contacto deseado y oprima  dos veces;

3.	 Seleccione Excluir y oprima  Ok para confirmar.

Programar un timbre personalizado
Para programar un timbre personalizado para un registro en la agenda, 
siga el procedimiento:

1.	 Oprima   para buscar registros de agenda a través de atajo 
o acceda a Menú>Agenda>Buscar;
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2.	 Seleccione el contacto deseado y oprima  dos veces;

3.	 Seleccione Timbre y oprima   Ok;

4.	 Seleccione el timbre deseado y oprima  Ok para confirmar.

Incluir contacto
Para incluir un registro en la agenda, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda, oprima   

 Ok;

3.	 Seleccione Incluir y oprima  Ok;

4.	 Inserte el nombre y oprima  Ok, después inserte el número 

del contacto y oprima  Ok. 

Es posible grabar hasta 70 nombres con 9 caracteres cada y sus respec-
tivos números telefónicos con hasta 32 dígitos cada.

Obs.: en modo reposo, es posible incluir un contacto insertando el número 

+  Ok + nombre del contacto +  Ok.

Grabar un número con LDN

Para incluir un registro con LDN en la agenda/directorio, escriba en el 
campo Número del contacto: 0 + código del operador + código de área 
+ número telefónico.

Grabar un número con LDI

Para incluir un registro con LDI en la agenda, escriba en el campo Número 
del contacto: 00 + código del operador + código del país + código de 
área + número telefónico.

Marcación/discado rápido
La marcación/discado rápido permite acceder de forma más ágil a los 
números utilizados con más frecuencia. Hasta 10 números pueden ser 
registrados en el aparato.  
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Programar marcación/discado rápido

Para registrar un número, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda, oprima 

 Ok;

3.	 Seleccione Disc Rap y oprima  Ok;

4.	 Seleccione un contacto para registrar como marcación/discado 
rápido y mantenga oprimida una tecla de 0 a 9 que desea asociar 
al contacto. Se exhibirá el mensaje “PROGRAMADA” y aparecerá al 
lado del nombre del contacto el número asociado a la marcación.

Desprogramar marcación/discado rápido

Para desprogramar la marcación/discado rápido y remover la asociación 
del contacto de la agenda con la tecla numérica en modo reposo, siga 
el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda, oprima 

 Ok;

3.	 Seleccione Disc Rap y oprima  Ok;

4.	 Seleccione el contacto que desea desprogramar y mantenga oprimida 
la tecla de 0 a 9 asociada. Se exhibirá el mensaje “DESPROGR”.

Reprogramar discagem rápida
Para reprogramar una tecla de marcación/discado rápido y modificar el 
número del contacto definido para una tecla de marcación rápida, siga 
el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o  acceda a: Agenda, oprima 

 Ok;

3.	 Seleccione Disc Rap y oprima  Ok;

4.	 Seleccione un contacto para registrar como marcación rápida y man-
tenga oprimida la tecla de 0 a 9 que desea asociar al contacto. Se 

exhibirá el mensaje “¿CAMBIAR?”. A través de las teclas  ou 
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 seleccione “SÍ” y oprima  Ok. Se exhibirá el mensaje 
“PROGRAMADA” y aparecerá al lado del nombre del contacto el 
número asociado a la marcación.

Realizar marcación/discado rápido

Para realizar una marcación rápida: en modo reposo, mantenga suje-
tada la tecla numérica (de 0 a 9) configurada y, al visualizar el nombre 
deseado, oprima  para marcar.

Obs.: para cortar la llamada, oprima la tecla  o cuelgue el 
auricular en la base nuevamente.

Bloquear número
1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda, oprima 

 Ok;

3.	 Seleccione Bloq Num y oprima  Ok;

4.	 Inserte la clave  y oprima  Ok;

5.	 Seleccione el contacto deseado y oprima  Ok;

6.	 Será exhibido el símbolo  indicando que el número está bloqueado.

Clave  patrón de fábrica: 0000. Para programar otra clave, consulte 
el ítem Clave.

Es posible bloquear un número telefónico completo o parte de él, como el 
prefijo. Para eso, grabe en la agenda/directorio los caracteres indicados 
en la tabla a continuación. Vea los ejemplos:

Tipo de llamada bloqueada

0**48
Bloquea llamadas para números con código de área 48, 
independiente del operador utilizado.

0900 Bloquea llamadas para 0900.

0XX Código del operador. Bloquea llamadas por el operador indicado.

32819500 Bloquea llamadas para el número 32819500.

3281 Bloquea llamadas para cualquier número con prefijo 3281.
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0 Bloquea todas las llamadas de larga distancia, nacionales e 
internacionales.

00 Bloquea apenas llamadas internacionales.

0*00 Bloquea cualquier 0900, 0300, 0800, etc.

8 ou 9 Bloquea cualquier número que inicie con 8 o 9.

* Bloquea cualquier número.

Obs.: 
•• Tras insertar los tipos de llamadas en la agenda, es necesario bloquear 

el número.
•• El bloqueo de números en este aparato no evita que llamadas se realicen 

desde otros aparato telefónicos conectados en la misma línea, por eso, 
verifique si es posible bloquear también los otros aparatos telefónicos 
que estén en la misma línea.

Desbloquear un número

Siga el mismo procedimiento anterior. Con el número bloqueado en la 

pantalla, oprima  Ok. La indicación  desaparecerá y el número 
será desbloqueado.

Excluir agenda/directorio
1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  ou , acceda a: Agenda, oprima 

 Ok;

3.	 Seleccione Exc agenda y oprima  Ok;

A través de esa función todos los contactos de la agenda/directorio serán 
excluidos. Para eso, es necesario insertar la clave  del aparato.

Estado de la memoria
1.	 En modo reposo, oprima para acceder al menú principal; 

2.	 Utilizando las teclas  o , acceda a: Agenda>Mem Disp;

Exhibe la cantidad de registros que aún pueden registrarse en la memoria.
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Definiciones	
Perfil
Configure los parámetros de personalización del teléfono conforme las 
opciones a continuación:

Timbre

Seleccione el tipo de timbre reproducido por el auricular al recibir una 
llamada. Para eso, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Timbre;

3.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, seleccione una 
de las dos opciones: llamadas externas o llamadas internas;

4.	 Seleccione el timbre deseado, utilizando las teclas  o . 

Después, oprima  Ok.

Las llamadas internas son las llamadas entre las extensiones/internos 
DECT. Las llamadas externas son las demás. Hay 7 timbres diferentes. 

Patrón de fábrica: Timbre 5 para llamadas externas y timbre 6 para 
llamadas internas.

Volumen del Timbre

Ajusta el volumen reproducido por el timbre del auricular. Para accederlo, 
siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Vol Timbre;

3.	 Utilizando las teclas  o y  Ok, seleccione una 
de las dos opciones: llamadas externas o llamadas internas;

4.	 Ajuste el volumen del timbre (hasta 5 niveles), a través de las teclas   

 o . Después, oprima  Ok.



33

Patrón de fábrica: 5.

Caso desee poner el teléfono en modo silencioso, en modo reposo, 

mantenga la tecla  oprimida hasta que se emita un bip de 
confirmación.

Será exhibido el icono .

Tonos del teclado

Enciende o apaga el sonido de bip reproducido al oprimirse una tecla 
del auricular. Para accederlo, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Tonos tecla;

3.	 Para encender el tono del teclado, seleccione Sí y oprima  Ok;

4.	 Para apagar el tono del teclado, seleccione No y oprima  Ok.

Patrón de fábrica: Sí.

Idioma

Modifica el idioma de los menús presentados en la pantalla del auricular. 
Para modificarlo, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Idioma;

3.	 Seleccione un idioma para el auricular: Portugués, Español o Inglés. 

Después, oprima  Ok.

Patrón de fábrica: Portugués.

Obs.: el idioma de reproducción de los menús del Contestador Automático 
del TS 40 SE puede ser: portugués o español. Este idioma viene programado 
de fábrica y no puede ser modificado por el usuario.

Nombre del auricular

Modifica el nombre del auricular que es exhibido en la pantalla durante 
el modo reposo. Para modificarlo, siga el procedimiento:
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1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Nombre auricular;

3.	 Modifique el nombre del auricular. Después, oprima  Ok.

Tamaño máximo: 9 caracteres.

Clave 

La clave del auricular es necesaria para la función bloquear número. 
Cada clave pertenece solamente a su respectivo auricular. Para modificar 
la clave  del auricular, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Clave;

3.	 Inserte la clave  actual y oprima  Ok;

4.	 Inserte la nueva clave  de 1 a 8 dígitos y oprima  Ok;

5.	 Inserte la nueva clave nuevamente para confirmar y oprima  
Ok.

Por motivo de seguridad, los dígitos de la clave son representados por 
asteriscos. Clave de fábrica: 0000.

Obs.: en caso de olvido de la clave, entre en contacto con la Asistencia 
Técnica Intelbras.

Temporizar llamadas

Esta función emite bipes de alerta a cada 1 minuto, toda vez que se 
exceda el tiempo de duración de la llamada determinado por el usuario. 
Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Tiemp llam.

3.	 Para encender el temporizador de llamadas, seleccione Sí, inserte el 

tiempo deseado en minutos y oprima  Ok;
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4.	 Para apagar el temporizador de llamadas, seleccione No y oprima    

 Ok;

Patrón de fábrica: No (apagado).

Contestación automática

Esta función permite que la contestación de la llamada sea automática, 
al descuelgue del auricular de la base o del cargador. Para accederla, 
siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Contest auto;

3.	 Para habilitar la contestación automática, seleccione Sí y oprima    

 Ok.

4.	 Para deshabilitar la contestación automática, seleccione No y oprima    

 Ok.

Patrón de fábrica: No (deshabilitado).

Restaurar patrones

Esta función restaura todas las configuraciones de fábrica definidas para 
el submenú Perfil. Los registros de agenda/directorio, marcación/discado 
rápido y números bloqueados no serán excluidos. Para accederla, siga 
el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Perfil>Rest pad;

3.	 Inserte la clave  del auricular y oprima  Ok. 

Avanzadas
En este menú es posible realizar configuraciones avanzadas inherentes 
al sistema DECT y a la línea al cual el teléfono está conectado. Todas 
estas configuraciones son guardadas en la base y serán  válidas para 
todos los auriculares registrados en ella.
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Expansión del teléfono

Es posible ampliar el sistema telefónico DECT registrando hasta 7 au-
riculares en una misma base. Antes de utilizar una nueva extensión/
interno, es necesario registrarla en la base.

Todas las extensiones/internos registradas en una misma base suenan 
cuando una llamada es recibida o cuando la tecla de localización es 
accionada.

Usar múltiples bases

Otra forma de ampliarse el sistema telefónico DECT, es registrando hasta 
4 bases en un mismo auricular. Una vez registrado en más de una base, 
es posible optar por una búsqueda automática o manual.

Registro base

Esta función permite la comunicación entre la base y el auricular, a fin de 
evitar que auriculares no registrados utilicen la base. Es posible registrar 
hasta 4 bases por auricular y hasta 7 auriculares por base. Durante este 
procedimiento mantenga el auricular fuera de la base. Para acceder a  
esta función, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Reg base;

3.	 Oprima  Ok;
4.	 Seleccione el número de la base a ser registrada (el patrón es la 

base 1);

5.	 Oprima  Ok;
6.	 Inserte el PIN Code (el patrón es el 0000);

7.	 Oprima  Ok para confirmar;
8.	 Mantenga la tecla Page (TS 40) o tecla Localizar (TS 40 SE) oprimida 

(localizada en la base), hasta que el LED de la base comience a 
parpadear rápidamente. Aguarde algunos instantes hasta que se 
emita un bip exhibiendo el número de confirmación.

Atención: 

•• Caso la pantalla indique “REGISTRAR”, deberá hacerse el registro del 
auricular. Para eso, siga el procedimiento registro base a partir del paso 3.
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•• Caso la pantalla indique “SIN SEÑAL”, es posible que el auricular no tenga 
comunicación con la base. Eso puede suceder por falta de sincronización 
entre la base y el auricular que puede ocurrir por:

•• Demora al oprimirse la tecla Page (base TS 40) o la tecla Localizar 
(base TS 40 SE). En ese caso, rehaga el procedimiento Registro base 
a partir del paso 3.

•• Falta de alcance de la señal de la base hasta el auricular. Eso puede 
ser causado por: interferencia, obstáculos, distancia muy grande 
entre la base y el auricular o la base puede estar apagada. En ese 
caso, elimine el problema y rehaga el procedimiento Registro base.

•• Caso la pantalla indique “BASE INV“, es posible que la base ya esté 
registrada en el auricular, en otro número de la base. En ese caso, se 
recomienda realizar el procedimiento Selección base.

•• Si un auricular es registrado en más de una base, automáticamente él 
se conectará a la última base en la cual fue 

Selección base

Esta función permite seleccionar cuál base estará comunicando con el 
auricular, de entre las que están registradas en el auricular. Es necesa-
rio que 2 o más bases estén registradas en el auricular para que esta 
función esté disponible.

Cada auricular puede ser registrado en hasta 4 bases. Cada base soporta 
hasta 7 auriculares. Es  decir, una base con su respectivo auricular más 
6 extensiones/internos adicionales. Si un auricular es registrado en más 
de una base, es posible optar por la búsqueda por base automática. Con 
esta función habilitada, cuando el auricular salga del área de alcance 
de una base, él efectuará una búsqueda automática por una otra base 
disponible y seleccionará aquella que presente el mayor nivel de señal, 
entre las bases ya registradas. La búsqueda automática solo ocurre 
con el auricular en reposo, es decir, no funciona durante una llamada.

Para acceder a  esta función, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Sel base;

3.	 Elija la base deseada (BASE 1 a BASE4) o selección automática (AUTO) 

y oprima  Ok.
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Atención:

•• Caso la pantalla indique “SIN SEÑAL” o “SIN ALCANCE”, es posible 
que el auricular no tenga comunicación con la base. Verifique si hay: 
interferencia, obstáculos o distancia muy grande entre la base y el 
auricular o si la base está apagada. En ese caso, elimine el problema 
y rehaga el procedimiento Selección base.

Excluir auricular

Esta función permite excluir registros de auriculares que estén registrados 
en la base actual. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Exc auricular;

3.	 Seleccione el número del auricular que desea excluir y oprima  
Ok;

4.	 Inserte el PIN Code y oprima  Ok.

PIN Code 

Esta función permite registrar el PIN Code. El PIN Code es necesario para 
registrar o excluir auriculares, para la función candado y para permitir 
el Acceso remoto en el contestador automático. Para modificar el PIN 
Code de la base, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>PIN Code;

3.	 Inserte el PIN Code actual y oprima  Ok;

4.	 Inserte el nuevo código de 1 a 8 dígitos y oprima  Ok;

5.	 Inserte el nuevo código nuevamente para confirmar y oprima  Ok.

El patrón de fábrica para el PIN Code es el: 0000. Se recomienda 
modificarlo a fin de evitar el acceso indebido al contestador automático.

Obs.: en caso de olvido del PIN Code, entre en contacto con la Asistencia 
Técnica Intelbras.
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Tono/Pulso

Esta función modifica el tipo de señalización del teléfono de multifre-
cuencia (tono) para decádico (pulso) y viceversa. Para accederla, siga 
el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2. Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Tono/Pulso;

3.	 Seleccione la opción deseada, utilizando las teclas  o  , 

y oprima  Ok, nuevamente.

Patrón de fábrica: Tono.

Pública/PABX

Esta función optimiza la configuración del audio de acuerdo con el sistema 
seleccionado: cuando el teléfono esté conectado a una central pública o 
cuando esté conectado a un PABX. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Publ/PABX;

3.	 Seleccione la opción deseada, utilizando las teclas  o , 

y oprima  Ok, nuevamente.

Patrón de fábrica: Pública.

Código de área

Esta función configura el código de área. Esto permite excluir los primeros 
dígitos recibidos en la identificación cuando éstos coincidan con el código 
de área configurado, a fin de facilitar la interpretación de los números de 
teléfonos locales. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Cod área;

3.	 Inserte el código de área local y oprima  Ok.
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Categoría ID

Esta función configura la categoría ID de la señal de identificación DTMF, 
que es recibida por la línea telefónica en el que la base está conectada. 
Con esta programación activa, el primer dígito recibido en la identificación 
DTMF será suprimido antes de ser enviado a los auriculares. Para acceder 
a esta función, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2. Utilizando las teclas  o y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Categ ID; 

3.	 Seleccione la opción deseada, utilizando las teclas  o , 

y oprima  Ok, nuevamente.

Patrón de fábrica: Sí.

Flash

El tiempo de flash define el período del pulso que será generado por la 

base al sujetarse la tecla , durante una llamada. Eso es utilizado 
en el Acceso a los servicios ofrecidos por la compañía telefónica o por 
el PABX. Para acceder a esta función, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Flash;

3.	 Seleccione la opción deseada, utilizando las teclas  o , 

y oprima  Ok, nuevamente.

Opción Tiempo Opción Tiempo Opción Tiempo

1 100 ms 4 400 ms 7 700 ms

2 200 ms 5 500 ms 8 800 ms

3 300 ms 6 600 ms 9 900 ms

Patrón de fábrica: 300 ms.



41

Candado

Al activar esta función, el teléfono estará bloqueado para realizar cual-
quier tipo de llamada externa. Para realizar una llamada externa con la 
función candado activada, es necesario insertar el PIN Code de la base. 
Esta función es vinculada a la base y cuando esté activa se exhibirá el 
ícono . Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Candado;

3.	 Inserte el PIN Code y oprima  Ok;

4.	 Seleccione la opción deseada (Enciende = Sí, Apaga = No), utilizando 

las teclas  o  , y oprima  Ok, nuevamente.

Patrón de fábrica: No (apagado).

Restaurar patrones

A través de esa función es posible restaurar todas las configuraciones 
de fábrica definidas para el submenú Avanzadas. Para accederla, siga 
el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Avanzadas>Rest pad;

3.	 Inserte el PIN Code y oprima  Ok.

Obs.: los auriculares registrados en la base serán mantenidos.

Fecha/hora
Hora

Esta función permite el ajuste de la hora presentada en la pantalla del 
auricular. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Fecha/hora>Hora;
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3.	 Inserte la hora y los minutos con 4 dígitos en el formato 24 h (hh:mm), 

por ejemplo 21:30. Oprima  Ok.

Fecha

Esta función permite el ajuste de la fecha presentada en la pantalla del 
auricular. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  ou  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Fecha/hora> Fecha;

3.	 Inserte el día, mes y año en el formato (dd/mm/aa), por ejemplo 

25/12/09. Oprima  Ok.

Alarma
Esta función permite el ajuste de la hora de disparo de la alarma del 
auricular. Para accederla, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Alarma>Activar;

3.	 Seleccione SÍ para activar la alarma o NO para desactivarla, utilizando 

las teclas  o  y oprima  Ok, nuevamente;

4.	 Si la alarma está activada, inserte la hora deseada y oprima   y 

 Ok. Se exhibirá el ícono .

Atención

•• La alarma sonará como máximo durante 5 minutos y exhibirá el 
mensaje “ALARM” juntamente con el horario programado y se la 

interrumpe seleccionando  Ok,  o .

•• Al interrumpir la alarma con  Ok, se activará la función Sueñe-
cito y la alarma vuelve a sonar tras 5 minutos. 

•• Al interrumpir la alarma con  o  no se activará la función 
Sueñecito y el aparato vuelve  al modo reposo. 
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Timbre de la alarma

Selecciona el tipo de sonido reproducido por la alarma en el auricular. 
Para seleccionarlo, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Alarma>Timbre;

3.	 Seleccione el tipo de sonido deseado para la alarma, utilizando las 

teclas  o , y oprima  Ok.

Volumen del timbre de la alarma

Selecciona el volumen del sonido reproducido por la alarma en el auri-
cular. Para accederlo, siga el procedimiento:

1.	 En modo reposo, oprima  para acceder al menú principal;

2.	 Utilizando las teclas  o  y  Ok, acceda a: 
Definiciones>Alarma>Vol Timbre;

3.	 Seleccione el volumen de sonido deseado para el timbre de la alarma, 

utilizando las teclas  o , y oprima  Ok. Hay 5 
niveles de volumen posible.

Comunicación interna y conferencia 	
telefónica
Comunicación interna involucra la conversación entre 2 auriculares que 
compartan la misma base, sin la necesidad de utilizar la línea telefónica. 
Una conferencia telefónica involucra la conversación entre una llamada 
externa y 2 auriculares más que compartan la misma base.

Obs.: el número del auricular es exhibido en modo reposo a la derecha 
del nombre del auricular, por ejemplo, “INTELBRAS 1”. En este caso, la 
extensión/interno es la 1.

Realizar llamada interna
Una llamada interna podrá involucrar solamente 2 auriculares que 
compartan la misma base. 
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1.	 Oprima ;

2.	 Inserte el número del auricular deseado;

3.	 Aguarde la otra persona contestar su llamada. Si nadie contesta la 
llamada en 30 segundos, la operación será cancelada;

4.	 Oprima  para cancelar o cortar la llamada interna.

Mientras esté hablando al teléfono con una llamada externa, es posible 
llamar a otro auricular.

1.	 Durante la llamada, oprima ;

2.	 Inserte el número del auricular deseado;

3.	 Aguarde la otra persona contestar su llamada.

Obs: para alternar entre la llamada externa y la interna, oprima .

Recibir llamada interna
Al recibir una llamada interna, el auricular exhibirá el mensaje 
“INTERCOM” + el número del auricular que realizó la llamada y 
emitirá un timbre. Para configurar este timbre, consulte el ítem 
Definiciones>Perfil>Timbre.

Transferir llamada
Es posible transferir una llamada externa a otro auricular registrado en 
la misma base. Durante la transferencia, el interlocutor escuchará una 
melodía de espera.

1. 	 Durante la llamada, oprima ;
2. 	 Inserte el número del auricular deseado.

3.	 Oprima  cuando la otra persona conteste su llamada. 
Esta llamada externa será transferida a otro auricular.

Realizar una conferencia
Una conferencia telefónica solo puede involucrar 1 llamada externa y 2 
auriculares que compartan la misma base.

Para involucrar otro auricular durante una llamada externa, siga el 
procedimiento:
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1.	 Durante la llamada, oprima ;
2.	 Inserte el número del auricular deseado;
3.	 Aguarde que la otra persona conteste a su llamada;

4.	 Mantenga sujetada la tecla . Se emitirá un bip indicando que 
una conferencia está siendo realizada. La pantalla exhibirá el ícono  ;

5.	 Para finalizar la conferencia oprima .

Obs.: el auricular que inicia una conferencia puede excluir el otro auri-
cular pulsando .

Contestador automático	
El contestador automático está disponible apenas en el modelo TS 40 SE. 
Él graba mensajes de llamadas externas y recados dejados por el usuario.

Las funciones usadas en el contestador automático son programadas a 
través de las teclas de la base del modelo TS 40 SE. Cuando las funciones 
son modificadas/programadas, éstas serán  exhibidas en la pantalla y 
enunciadas en el altavoz. Al término de la programación, el contestador 
vuelve al modo reposo. El modo reposo ocurre cuando la pantalla del 
contestador automático se presenta:

•• Número parpadeando: indica la cantidad de nuevos mensajes/
recados almacenados en la memoria.

•• Número encendido: indica la cantidad total de mensajes/recados 
grabados.

Fecha/hora
El contestador dispone de la función fecha y hora interna para uso en la gra-
bación de los mensajes y de los recados. Este recurso permite grabar el día de 
la semana, hora y minuto del mensaje/recado grabado, en el formato 24 h.

Atención: 

Es necesario efectuar el ajuste de la fecha y hora no auricular, para que 
los mensajes y recados sean grabados con fecha y hora. Para configurar, 
consulte el ítem Operaciones básicas>Ajustar fecha y hora.
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Enciende/apaga (contestación de llamadas)
La función contestación de llamadas permite que el contestador auto-
mático conteste  automáticamente las llamadas de la línea telefónica. 

Para activarla/desactivarla, oprima la tecla .

La pantalla de la base TS 40 SE indicará temporalmente el estatus de 
la función:

LED Pantalla Enunciado

Apagado. Contestador automático apagado.

Encendido. Contestador automático encendido.

Tras el término del enunciado, el contestador volverá al modo reposo.

Obs.: es posible acceder a todas las funciones del contestador mismo 
cuando la función Contestador de llamadas esté apagada.

Patrón de fábrica: encendido.

Volumen
El volumen del sonido, reproducido por el altavoz del contestador, puede 
ser controlado en hasta ocho niveles diferentes ( ... ), a través 
de las teclas  y .

••  : aumenta el volumen.

••  : disminuye el volumen.

Patrón de fábrica: nivel 6 .

Timbres
Esta función permite programar la cantidad de timbres necesarios para 
que el contestador conteste la llamada externa y permite, también, 
programar la contestación inteligente, donde el contestador contesta a 
una llamada externa en el:

•• Séptimo (7º) timbre: si no hay nuevos mensajes grabados.

•• Segundo (2º) timbre: si hubiere nuevos mensajes grabados.
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Programar la cantidad de timbres
Para programar la cantidad de timbres, siga el procedimiento:

1.	 Oprima la tecla  por 2 segundos;

2.	 Será enunciado:

•• “X timbres”, y aparecerá el valor correspondiente en la pantalla  
...

 (X corresponde la cantidad de timbres) o;

•• “Contestación inteligente” y aparecerá en la pantalla ;

3.	 En seguida, será enunciado: “Para modificar, use las teclas de vo-
lumen” y se mantendrá la información de la pantalla por hasta 8 
segundos;

4.	 Use las teclas  o  para seleccionar la programación 
deseada. Cada vez que se opriman estas teclas será enunciado:

•• “X timbres”, y aparecerá el valor correspondiente en la pantalla  
...

 (X corresponde a la cantidad de timbres) o “Contes-
tación inteligente” y aparecerá en la pantalla .

5.	 Oprima la tecla  para confirmar el ajuste. La opción seleccionada 
será enunciada y el contestador volverá al modo reposo.

Obs.: si no se oprime ninguna en 8 segundos, el ajuste será abandonado 
y el contestador volverá al modo reposo.

Verificar la programación del timbre
Para verificar la cantidad de timbres programada, realice el siguiente 
procedimiento:

1.	 Oprima la tecla ;

2.	 Será enunciado:

•• “X timbres”, y aparecerá el valor correspondiente en la pantalla 
...

 (X corresponde a la cantidad de timbres) o “Contes-
tación inteligente” y aparecerá en la pantalla .

3.	 En seguida, será enunciado: “Para programar, mantenga la tecla 
oprimida” y será mantenida la información de la pantalla durante 
este enunciado. Después, el contestador volverá al modo reposo.
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Borrar/bloqueo de llamadas a cobro revertido 

La tecla   posee tres funciones:

•• Borrar recados, mensajes o saludo individualmente.

•• Borrar todos los recados o mensajes antiguos.

•• Activar o desactivar el bloqueo de llamadas a cobro revertido.

Borrar recados, mensajes o saludo individualmente
Para borrar recados, mensajes o saludo individualmente, siga el pro-
cedimiento:

1. Con el contestador reproduciendo el recado, mensaje o saludo, 

oprima la tecla .

2.	 Será enunciado: “recado borrado” o “mensaje borrado” y aparecerá 
en la pantalla . El mensaje, recado o saludo que esté siendo 
reproducido será borrado .

Borrar todos los recados y mensajes antiguos
La función Borrar permite borrar todos los recados y mensajes antiguos 
memorizados en el contestador automático. Para ejecutar esta función, 
siga el procedimiento:

1.	 Con el contestador en reposo, oprima la tecla  por 2 segundos;

2.	 Será enunciado: “Oprima borrar nuevamente para borrar todos los 
mensajes antiguos”. Se exhibirá   en la pantalla ;

3.	 Para borrar todos los recados y mensajes antiguos, oprima nueva-

mente la tecla  ;

4.	 Será enunciado: “Todos los mensajes antiguos borrados” y aparecerá 
en la pantalla  .

Obs.: una vez ejecutada esa función, todos los mensajes y recados an-
tiguos serán borrados.
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Activar o desactivar el bloqueo de llamadas a 
cobro revertido
Esta función bloquea la contestación de llamadas a cobro revertido 
recibidas por el contestador automático, cuando éste está conectado a 
una línea pública (PSTN). Para activar esta función, siga el procedimiento:

1.		 Con el contestador automático en reposo, oprima la tecla  para 

activar/desactivar el bloqueo de llamadas a cobro revertido;

2.	 La pantalla de la base del TS 40 SE exhibirá temporalmente el estatus 
de la función Bloqueo a cobro revertido apagado  o Bloqueo 
a cobro revertido encendido .

Obs.: caso el teléfono inalámbrico esté conectado a una extensión/interno 
de PABX, la función Bloqueo de llamadas a cobro revertido debe ser de-
sactivada. Caso la central posea esta función, se recomienda habilitarla.

Saludo
El saludo indica que la llamada fue contestada por un contestador auto-
mático y si hay o no la posibilidad de grabar mensaje. El saludo puede ser:

Mensajes patrón de fábrica

1.	 Si no hubiere mensaje de saludo personalizado grabado por el 
propietario del contestador y si hubiere espacio en la memoria para 
grabar una llamada:
“Hola, no podemos contestar a su llamada. Por favor, deje su recado 
tras el bip.” 

2.	 Si no hay espacio en memoria para grabar una llamada.
“Hola, en este momento su llamada no puede ser contestada, pues 
el buzón de mensajes del contestador está lleno. Por favor, vuelva a 
llamarnos más tarde.” 

O un mensaje de saludo personalizado, caso haya espacio en la me-
moria para grabarlo.

Grabar saludo personalizado

Para grabar un saludo personalizado, siga el procedimiento:
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1.	 Oprima la tecla  por dos segundos;

2.	 Será enunciado: “Tras el bip, comience la grabación” y se exhibirá 
 en la pantalla;

3.	 Un bip largo será emitido indicando que el usuario puede iniciar la 
grabación, utilizando el micrófono de la base;

4.	 Se exhibirá un contador decreciente iniciándose en 90 segundos en 
la pantalla, para indicar el tiempo restante de la grabación;

5.	 La grabación será finalizada cuando:

•• Durante la grabación, pulsando la tecla .

•• El tiempo de 90 segundos de grabación sea alcanzado.

6.	 Al final de la grabación, el mensaje de saludo grabado será enun-
ciado.

Escuchar saludo actual

1.	 Oprima la tecla ;

2.	 Se exhibirá  en la pantalla.

3.	 Será enunciado el saludo actual.

Borrar saludo actual

1.	 Oprima la tecla  para escuchar el mensaje;

2.	 Oprima la tecla  durante la reproducción del saludo;

3.	 La pantalla exhibirá  y será enunciado: “Mensaje borrado”.

Obs.: al borrar el saludo grabado, la grabación de fábrica se activa. No 
es posible borrar el saludo grabado de fábrica.

Recados
Esta función permite grabar recordatorios y llamadas en curso (la con-
versación o parte de ella) durante una llamada. El contestador permite 
la grabación de hasta 59 recados o 13 minutos de grabación.
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Los recordatorios serán grabados a través del micrófono interno del con-
testador. Las conversaciones son grabadas a través de la línea telefónica, 
durante una conversación.

Atención:

•• Los recados serán compartidos en el mismo espacio de memoria 
destinado para los mensajes.

•• La pantalla indicará la cantidad de recados sumados a los números 
de mensajes.

•• Cuando haya nuevos recados, el número de recados aparecerá 
parpadeando en la pantalla, que se mantendrá así hasta que se 
escuchen todos los recados.

•• Los recados serán enunciados antes de los mensajes.

Oprima la tecla  , para escuchar solamente los recados.

Grabar recado

Para grabar un recado, la línea telefónica debe estar en reposo, de 
lo contrario, la llamada en curso será grabada. Realice el siguiente 
procedimiento:

1.	 Con el auricular en reposo, oprima la tecla  por dos segundos;

2.	 La pantalla exhibirá ;

3.	 Será enunciado: “Tras el bip, comience la grabación”;

4.	 Aguarde el bip antes de iniciar la grabación;

5.	 Aparecerá en la pantalla un contador decreciente de 90 segundos 
indicando el tiempo restante de la grabación.

6.	 La grabación será finalizada en las siguientes condiciones:

•• Durante la grabación, pulsando la tecla  .

•• Alcanzó el tiempo máximo de 90 segundos.

Atención:

Caso la memoria esté llena, la pantalla exhibirá  y será enunciado 
“Memoria llena”. En seguida, el contestador volverá al estado de reposo.

Obs.: el último recado grabado será el primero a ser enunciado.
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Grabar llamada en curso

Una llamada en curso puede ser grabada por el contestador automático 
como siendo un recado. Para grabar una llamada en curso, la línea 
telefónica debe estar ocupada por un auricular registrado en la base 
del contestador. Realice el siguiente procedimiento:

1.	 Efectúe la llamada o conteste la llamada recibida, a través del auri-
cular;

2.	 Cuando desee iniciar la grabación, oprima la tecla  por dos 
segundos;

3.	 La pantalla parpadeará ;

4.	 La grabación de la llamada en curso se iniciará y ocurrirá por el 
período máximo disponible en la memoria del contestador auto-
mático. Esta grabación compartirá el espacio de los mensajes en la 
memoria. Por tanto, antes de iniciar la grabación, se recomienda 
reducir el número de mensajes y recados al mínimo posible, a fin 
de garantizar espacio disponible en la memoria;

5.	 La grabación se finalizará en las siguientes condiciones:

•• Durante la grabación, pulsando la tecla .

•• Cuando el tiempo máximo disponible haya excedido.

•• Oprima la tecla  del auricular para cortar la llamada. 

Atención:

•• Caso la memoria esté llena, tras pulsar la tecla  por dos segun-
dos, la pantalla exhibirá . En seguida, el contestador volverá 
al estado de reposo.

•• Llamadas realizadas desde aparatos conectados a una extensión 
(aparato de teléfono en una misma línea) no serán grabadas.

•• Llamadas realizadas entre auriculares no serán grabadas, excepto si 
los mismos se encuentren en conferencia con la línea externa.

Escuchar recados o llamadas

Los recados o las llamadas grabadas en el contestador se denominarán 
apenas recados. Para escucharlos, siga el procedimiento:
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1.	 Con el auricular en reposo, oprima la tecla . Será enunciado:

•• Si no hubiere recados grabados: “No hay recados”.

•• Si hubiere nuevos recados: “Usted tiene X nuevos recados”.

•• Si hubiere recados anteriormente enunciados: “Usted tiene X 
recados”.

2.	 Cada recado será enunciado en este orden:

•• El número del recado: “Recado X”.

•• El respectivo recado.

•• La fecha/hora de la grabación (si la fecha y hora se encuentran 
previamente ajustadas en el auricular).

3.	 Para avanzar un recado, oprima .

4.	 Para repetir el recado actual, oprima  una vez.

5.	 Para volver un recado, oprima  dos veces seguidas.

6.	 Para parar la reproducción de un recado, oprima . Será 
enunciado: “Fin de los recados”.

7.	 Para borrar el recado, oprima  durante su reproducción. Será 
enunciado: “Recado borrado” y aparecerá en la pantalla   .

Al final de todos los recados, será enunciado: “Fin de los recados”.

Obs.: .: caso desee ajustar el volumen de audio, ajústelo mientras el recado 

está siendo enunciado. Para eso, utilice las teclas  y .

Borrar todos los recados, llamadas y mensajes antiguos

Para borrar los recados, las llamadas y los mensajes grabados, siga las 
instrucciones:

1.	 Con el contestador en reposo, mantenga la tecla  oprimida por 
dos segundos;

2.	 Se enunciarán: “Oprima borrar nuevamente para borrar Todos los 
mensajes antiguos”. En la pantalla, aparecerá ;
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3.	 Oprima la tecla  en hasta 8 segundos, la pantalla exhibirá    
luego después un bip largo y, en seguida, será enunciado: “Todos 
los mensajes antiguos borrados.”.

Obs.: una vez ejecutada esa función, todos los mensajes antiguos y todos 
los recados antiguos serán borrados.

Mensajes
La función Mensajes permite escuchar la grabación de las llamadas reci-
bidas, desde que sean contestadas automáticamente por el contestador 
automático. El contestador permite la grabación de hasta 59 mensajes* 
recibidas o 13 minutos de grabación.

* Considerando mensajes con tiempo medio de duración de hasta 13 
segundos cada.

Atención:
•• La pantalla indicará la cantidad de mensajes sumada a los números 

de recados.
•• Cuando haya nuevos mensajes, la pantalla parpadeará hasta que se 

escuchen los mensajes.
•• La grabación de un mensaje será finalizado si se contesta la llamada 

por el auricular, si se oprime la tecla  o si la llamada es finali-
zada por el usuario llamador.

Grabar nuevo mensaje

El contestador sólo grabará nuevos mensajes si estuviere habilitado; cada 
llamada será contestada de acuerdo con la programación de timbres.

Así que una llamada es recibida, la pantalla exhibirá un contador decre-
ciente de la cantidad de timbres para la contestación de la llamada. Al 
término del contaje de timbres, el contestador contestará la llamada y 
transmitirá el saludo. Tras el saludo, el mensaje será grabado de acuerdo 
con la secuencia a continuación:

1.	 Tras un bip largo, el usuario llamador debe iniciar la grabación;

2.	 Al fin de la grabación, el contestador transmitirá un bip largo nue-
vamente.
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El último mensaje grabado será el mensaje número 1. Durante la gra-
bación, será posible escuchar el mensaje en el altavoz del contestador.

La grabación será interrumpida en los siguientes casos:

•• 8 segundos de silencio.

•• 8 segundos de tono continuo.

•• 8 segundos de tono de ocupado.

•• 8 segundos de tono inapto.

•• 90 segundos de grabación.

•• Contestar a una llamada por el auricular.

•• La tecla  es oprimida.

Caso la memoria esté llena, la llamada será contestada de acuerdo con 
la programación de cantidad de timbres y el contestador funcionará 
conforme la secuencia:

1.	 La pantalla exhibirá un contador decreciente de timbres para la 
contestación de la llamada;

2.	 El contestador transmitirá el saludo pre grabado de fábrica: “Hola, 
en este momento su llamada no puede ser contestada, pues el buzón 
de mensajes del contestador está lleno. Por favor, vuelva a llamarnos 
más tarde.” ;

3.	 Un bip largo será emitido;

4.	 La llamada será finalizada sin grabar mensaje.

Escuchar nuevos mensajes y nuevos recados

La cantidad de nuevos mensajes y nuevos recados grabados parpadeará 
en la pantalla.

Para escucharlos, siga el procedimiento:

1.	 Oprima la tecla .

2.	 Será enunciado:

•• Si no hay mensaje(s) grabado(s): “No hay mensaje”.

•• Si hay nuevo(s) recado(s): “Usted tiene X nuevo(s) recado(s)”.

•• Se hay nuevo(s) mensaje(s): “Usted tiene X nuevo(s) mensaje(s)”.

•• Se hay mensaje(s) anteriormente enunciado(s): “Usted tiene X 
mensaje(s)”.
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Obs.: cuando haya nuevos recados y nuevos mensajes, se enunciará 
primero todos los nuevos recados para después los nuevos mensajes.

3.	 Si hubiere nuevo(s) recado(s), cada recado será enunciado en este 
orden:

•• El número del recado: “Recado X”;

•• El respectivo recado;

•• La fecha/hora de la grabación del recado (si la fecha/hora se 
encuentra previamente ajustada en el auricular).

4.	 Si hubiere nuevo(s) mensaje(s) o mensaje(s) anteriormente 
enunciado(s), cada mensaje será enunciado en este orden:

•• El número del mensaje: “Mensaje X”;

•• El respectivo mensaje;

•• Fecha/Hora de la grabación del mensaje (si la fecha/hora se encuentra 
previamente ajustada en el auricular).

5.	 Para avanzar un mensaje, oprima .

6.	 Para repetir el mensaje actual, oprima  una vez;

7.	 Para volver un mensaje, oprima  dos veces seguidas;

8.	 Para parar la reproducción de un mensaje, oprima . Será 
enunciado: “Fin de los mensajes”;

9.	 Para borrar el mensaje, oprima  durante la reproducción. Será 
enunciado: “Mensaje borrado” y aparecerá en la pantalla .

Al final de la reproducción de todos los mensajes, se enunciará: “Fin 
de los mensajes”.

Los mensajes antiguos serán escuchados solamente después de los 
nuevos.

Obs.: el volumen de audio podrá ser ajustado a través de las teclas  
y  mientras el mensaje es enunciado. 

Escuchar mensajes

Para escuchar los mensajes grabados, siga el procedimiento:
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1.	 Oprima la tecla . Si no hubiere mensajes grabados, será 
enunciado: “No hay mensaje”. Si hubiere mensajes, será enunciado: 
“Usted tiene X mensaje”;

2.	 El mensaje será enunciado en el siguiente orden:

•• El número del mensaje: “Mensaje X”;

•• El respectivo mensaje;

•• La fecha/hora de la grabación (si la fecha/hora se encuentra 
previamente ajustada en el auricular).

3.	 Para avanzar un mensaje, oprima .

4.	 Para repetir el mensaje actual, oprima  una vez;

5.	 Para volver un mensaje, oprima  dos veces seguidas;

6.	 Para parar la reproducción de un mensaje, oprima . Será 
enunciado: “Fin de los mensajes”;

7.	 Para borrar el mensaje, oprima  durante la reproducción. Será 
enunciado: “Mensaje borrado” y se exhibirá en la pantalla  .

Al final de todos los mensajes, será enunciado: “Fin de los mensajes.”

Los mensajes antiguos serán escuchados solamente después de los 
nuevos.

Obs.: el volumen de audio podrá ser ajustado a través de las teclas  
y  mientras el mensaje es enunciado. 

Acceso remoto
Permite el Acceso externo al contestador, es decir, es posible accederlo 
desde otro aparato conectado a la línea telefónica. Ese Acceso es posi-
ble a través del PIN Code, que es utilizado como un código de Acceso. 
Sin embargo, el Acceso remoto solamente podrá ser realizado a través 
de aparatos que posean marcación multifrecuencial (Tono). Durante el 
Acceso remoto, el contestador reproducirá en su altavoz la secuencia de 
la programación, los mensajes y los recados seleccionados.
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ATENCIÓN: el patrón de fábrica para el PIN Code es el: 0000. 
Se recomienda modificarlo a fin de evitar Acceso indebido al 
contestador automático por terceros.

El Acceso remoto podrá ser realizado con el contestador habilitado 
(encendido) o deshabilitado (apagado).

Acceso al contestador deshabilitado

Al realizar una llamada para el número en el que el contestador esté 
instalado, después del  décimo (10º) timbrado, el contestador contestará 
la llamada y emitirá un largo bip, seguido de más dos bipes largos en 
intervalos de 10 segundos. Para accederlo, siga el procedimiento:

1.	 En este intervalo, inserte el PIN Code;

2.	 El menú de Acceso remoto al contestador automático será accedido.

Obs.: Tras el Acceso al contestador deshabilitado, el modo contestación 
de llamadas se encenderá automáticamente.

Acceso  al contestador habilitado

Al realizar una llamada para el número en el que el contestador esté 
instalado, él contestará la llamada y se enunciará el mensaje de saludo 
programado. Para accederlo, siga el procedimiento:

1.	 Tras el contestador iniciar la reproducción del mensaje de saludo, 
inserte el PIN Code;

2.	 El menú de Acceso remoto del contestador automático será accedido.

Menú de Acceso remoto

Al acceder al menú de Acceso remoto por primera vez, si hubiere nuevo(s) 
mensaje(s) guardado(s), será enunciado: “Usted tiene X mensaje(s)”. De 
lo contrario, será enunciado: “No hay  mensajes”. Solamente tras eso, 
será posible acceder al menú de Acceso remoto. Se enunciarán  las 
siguientes opciones:
•• “Para escuchar sus recados, oprima 4”.
•• “Escuchar sus mensajes, oprima 5”.
•• “Escuchar las opciones del menú de mensajes, oprima 6”.
•• “Borrar todos los mensajes, oprima *8”.
•• “Repetir el menú, oprima 0 (cero)”.
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Durante y después el enunciado del menú, seleccione una de las op-
ciones anunciadas, o:

•• Oprima 1: será enunciado el saludo programado nuevamente.

•• Oprima 2: será emitido el sonido ambiente por 30 segundos (el contesta-
dor repasará el sonido captado por su micrófono para la línea telefónica).

•• Oprima 7: el volumen del altavoz del contestador disminuirá un nivel.

•• Oprima 9: el volumen del altavoz del contestador aumentará un nivel.

•• Oprima #: la llamada será interrumpida.

Escuchar las opciones del menú de mensajes remotamente

Para escuchar las opciones del menú de mensajes, durante la reproduc-
ción del menú de Acceso remoto, oprima la tecla 6. Será enunciado:
•• “Para repetir, oprima 4”.
•• “Parar, oprima 5”.
•• “Avanzar, oprima 6”.
•• “Borrar, oprima 8”.

Escuchar recados remotamente

Para escuchar recados remotamente, durante la reproducción del menú 
de Acceso remoto o después, siga el procedimiento:
1.	 Oprima la tecla 4. Si no hay recado(s) grabado(s), será enunciado: 

“No hay recado”. Si hay  recado(s) grabado(s), será enunciado: “Usted 
tiene X recado(s)”;

2.	 Cada recado será enunciado en este orden:
•• El número del recado: “Recado X”;
•• El respectivo recado;
•• La fecha/hora de la grabación (si fecha/hora se encuentra previa-

mente ajustada en el auricular).
3.	 Para avanzar un recado, oprima la tecla 6;
4.	 Para repetir el recado actual, oprima la tecla 4 una vez;
5.	 Para volver un recado, oprima la tecla 4 dos veces seguidas;
6.	 Para parar la reproducción de un recado, oprima la tecla 5. Será 

enunciado: “Fin de los recados”;
7.	 Para borrar el recado, oprima la tecla 8 durante la reproducción. 

Será enunciado: “Recado borrado”.
Al final de todos los recados, será enunciado: “Fin de los recados”.
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Escuchar mensajes remotamente

Para escuchar mensajes remotamente, durante la reproducción del 
menú de Acceso remoto o después, realice el siguiente procedimiento:

1.	 Oprima la tecla 5. Si no hay mensaje(s) grabado(s), será enunciado: 
“No hay mensaje”. Si hay  mensaje(s) grabado(s), será enunciado: 
“Usted tiene X mensaje(s)”;

2.	 Cada mensaje será enunciado en este orden:
•• El número del mensaje: “Mensaje X”;
•• El respectivo mensaje;
•• La fecha/hora de la grabación (si fecha/hora se encuentra previa-

mente ajustada en el auricular).

3.	 Para avanzar un mensaje, oprima la tecla 6;

4.	 Para repetir el mensaje actual, oprima la tecla 4 una vez;

5.	 Para volver un mensaje, oprima la tecla 4 dos veces seguidas;

6.	 Para parar la reproducción de un mensaje, oprima la tecla 5. Será 
enunciado: “Fin de los mensajes”;

7.	 Para borrar el mensaje, oprima la tecla 8 durante su reproducción. 
Será enunciado: “Mensaje borrado”.

Al final de todos los mensajes, será enunciado: “Fin de los mensajes”.

Reiniciar el menú de Acceso remoto remotamente

Para reiniciar la reproducción del menú de Acceso remoto, durante la 
reproducción del menú de Acceso remoto o después de esto, oprima 
la tecla 0 (cero).

Borrar todos los mensajes antiguos y recados antiguos remotamente

Para borrar todos los mensajes antiguos y recados antiguos remotamente, 
durante la reproducción del menú de Acceso remoto o después de esto, 
siga el procedimiento:

1.	 Durante el acceso remoto, oprima *8;
2.	 Mientras los mensajes y recados antiguos estén siendo borrados, el 

contestador emitirá bipes;
3.	 Al término de la exclusión, será enunciado: “Todos los mensajes 

antiguos borrados”;
4.	 El menú de acceso remoto será reiniciado.
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Dudas frecuentes	
Duda Causa y solución 

El teléfono no 
funciona.

Verifique si la batería está instalada correctamente 
(consulte el ítem Batería).

Verifique las conexiones (consulte el ítem Instalación).

Recargue la batería (consulte el ítem Carga de la 
batería).

Desconecte y vuelva a conectar la batería.

No escucho el tono 
de marcar.

Verifique las conexiones (consulte el ítem Instalación).

Conecte un otro aparato a la línea telefónica. Si el 
aparato funcionar adecuadamente, entre en contacto 
con nuestra red de Asistencia Técnica Autorizada. 
De lo contrario, entre en contacto con su compañía 
telefónica.

No consigo hacer 
programaciones 
en el auricular o 
en el contestador 
automático. 

La programación no será posible mientras el auricular 
esté en una llamada.

No es posible programar el contestador cuando el 
auricular esté en uso.

Verifique en el manual del usuario para la correcta 
programación.

Hay ruidos e 
interferencias 
durante la llamada.

Aleje el auricular y la base de otros aparatos eléctricos 
(televisores, radios, teléfonos inalámbricos, etc.).

Acérquese de la base.

Si el teléfono estuviere conectado a una línea 
telefónica con servicio ADSL, se recomienda que la 
Conexión tenga un microfiltro de ruidos ADSL entre la 
base y la toma de la línea telefónica. Entre en contacto 
con su suministrador de ADSL para obtener detalles.

El auricular no 
suena.

Verifique las conexiones (consulte el ítem Instalación).

El auricular está lejos de la base.

La batería puede estar descargada. Recargue la batería 
(consulte el ítem Carga de la batería).

La función Timbre apagada puede estar activa. 
Ajústela.

Desenchufar la base de la red eléctrica, después vuelva 
a enchufarla.

Desconecte y vuelva a conectar la batería.
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No consigo localizar 
el auricular.

Verifique las conexiones (consulte el ítem Instalación).

El auricular está lejos de la base.

La batería puede estar descargada. Recargue la batería 
(consulte el ítem Carga de la batería).

El auricular puede haber perdido el registro. (consulte 
el ítem Registro base).

Verifique si  otro auricular está en uso.

La batería no está 
recargando.

La batería puede estar desconectada (consulte el ítem 
Batería).

La vida útil de la batería puede haber agotado. 
Adquiera una nueva batería a través de nuestra red de 
Asistencia Técnica Autorizada.

Verifique la Instalación de la base (consulte el ítem 
Instalación).

Limpie los contactos para carga de la batería en el 
portátil y en la base.

El auricular no 
exhibe el número 
del teléfono 
llamador.

Es necesario tener el servicio de de identificación 
llamadas activo en la línea. Entre en contacto con su 
compañía telefónica para verificar si el servicio está 
activo.

Si este aparato estuviere conectado a un otro 
equipo, como un aparato identificador de llamadas, 
desconéctelo y conecte el teléfono directamente en la 
línea telefónica. 

Si este aparato está conectado a una línea telefónica 
con servicio ADSL, se recomienda que la conexión 
tenga un microfiltro de ruidos ADSL entre la base y la 
toma de la línea telefónica. Contacte su suministrador 
de ADSL para obtener detalles. 

Otro equipo telefónico conectado a la extensión puede 
estar causando interferencia en el aparato. Desconecte 
ese equipo e intente nuevamente.

El número del 
llamador no 
es identificado 
correctamente

La selección de la categoría de ID no está configurada 
correctamente. Configure el teléfono de acuerdo con su 
línea (consulte el ítem Avanzadas>Categoría ID).

Si el producto está conectado a una línea telefónica 
con servicio ADSL, se recomienda que la conexión 
tenga un microfiltro ADSL de ruidos entre la base y la 
toma de la línea telefónica. Contacte su suministrador 
de ADSL para obtener detalles.
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La pantalla del 
auricular está 
apagada

Verifique si batería está instalada correctamente 
(consulte el ítem Batería).

Recargue la batería (consulte el ítem Carga de la 
batería).

Desconecte y vuelva a conectar la batería.

Aparece el mensaje 
“INDISPON” en 
la pantalla del 
auricular.

Verifique si la base está conectada a la toma de 
energía eléctrica.

Desconecte y vuelva a conectar la batería.

Verifique si otro auricular está en uso.

Desenchufar la base de la red eléctrica, después vuelva 
a enchufarla.

Aparece el mensaje 
“SIN ALCANCE” 
en la pantalla del 
auricular.

El auricular está fuera del área de alcance. Acérquelo 
de la base.

Verifique si el auricular está registrado en la base 
(consulte el ítem Registro).

Verifique si el cable de fuerza está conectado 
correctamente en la base y enchufado en la toma de 
energía eléctrica.

Aparece el mensaje 
“SIN SEÑAL” en 
la pantalla del 
auricular.

Este mensaje aparece cuando al intentar registrar 
un auricular en la base el tiempo para el registro es 
sobrepasado, intente el registro nuevamente.

El contestador 
automático no 
graba los mensajes.

Verifique si están conectados correctamente: la fuente 
en toma de energía eléctrica y en el producto, y el 
cable de la línea telefónica.

Verifique si la memoria está llena. Caso positivo, borre 
los mensajes.

Verifique si el contestador automático está encendido.

Intente desenchufar la alimentación de la toma y 
vuelva a enchufarlo nuevamente después de 15 
segundos.

El contestador 
automático 
no graba un 
recordatorio.

Verifique si ya hay un recordatorio. Caso positivo, 
bórrelo.

Verifique si la memoria está llena. Caso positivo, borre 
los mensajes. 

El contestador 
automático 
no accede 
remotamente.

Asegúrese de haber insertado la clave de Acceso 
correcta.

Verifique el procedimiento en el manual para acceso 
remoto.

Use un teléfono que genera tono DTMF.
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Póliza de garantía	
Este documento solamente tiene validez en el territorio de la Republica 
Mexicana.

Importado por:

Industria de Telecomunicación Electrónica Brasileña de México S.A. 
de C.V.

Calle Luz Saviñón No. 9, Oficinas 401 y 402 - Col. Del Valle - México, D.F.

C.P. 03100 - Teléfono: (55) 56 87 74 84

soporte.tec@intelbras.com.mx | www.intelbras.com.mx

INDUSTRIA DE TELECOMUNICACIÓN ELECTRÓNICA BRASILEÑA DE 
MÉXICO S.A. DE C.V. garantiza este producto por 12 (doce) meses, en 
todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación 
a partir de la fecha de adquisición bajo las siguientes condiciones:

1	 Para hacer efectiva esta garantía, no deberá exigirse mayores requi-
sitos que la presentación del producto y esta póliza, debidamente 
sellada en el establecimiento donde fue adquirido.

Centro de Servicio y Distribuidor Autorizado Intelbras:

Intelbras

Calle Luz Saviñón No. 9 Oficinas 401 y 402 - Col. Del Valle – Mé-
xico, D.F.

C.P. 03100 -  Teléfono (55) 56 87 74 84

soporte.tec@intelbras.com.mx

Consulte en el sítio www.intelbras.com.mx la relación completa de 
los centros de servicio y distribuidores autorizados.

2	 La empresa se compromete a reparar o cambiar el producto así 
como las piezas y componentes defectuosos del mismo sin ningún 
cargo para el consumidor. El aparato defectuoso debe ser enviado 
a nuestro servicio técnico para evaluación y eventual reparación.

3	 El tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 30 hábiles 
días contados a partir de la fecha de recepción del producto en 
cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva.

4	 Con cualquier Distribuidor Autorizado Intelbras podrá adquirir re-
facciones, accesorios y partes.
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ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS:

a.	 Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas de 
las normales.

b.	 Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el Manual 
del Usuario en idioma español proporcionado.

c.	 Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no 
autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador 
responsable respectivo.

Datos del consumidor/producto.

Producto:				    Marca:

Modelo:				    No. Serie:

Distribuidor:

Calle y Número:

Colonia:				    Estado:

C.P.:				    Fecha de Entrega:

Sello y Firma:
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Término de garantía	
Este CERTIFICADO DE GARANTÍA es una ventaja adicional a lo que de-
termina la ley, ofrecida al Señor Consumidor. No obstante, para que el 
mismo posea VALIDEZ, ES IMPRESCINDIBLE que se complete el presente 
y se haga la presentación de la nota fiscal de compra del producto, sin 
los cuales todo lo que se encuentra aquí expresado deja de ser efectivo.

__________________________________________________________________

Nombre del cliente:

Firma:

Fecha de compra:

Nº de nota fiscal:

Modelo:				     Nº de série:

Distribuidor:

__________________________________________________________________

Señor consumidor,

Este producto ha sido proyectado y fabricado buscando atender plena-
mente sus necesidades. Este es el objetivo primordial de nuestra actividad. 
Por tanto, es IMPORTANTE que se lea atentamente este término.

Queda expresado que esta garantía contractual se otorga ante las 
condiciones que siguen:

1	 Todas las partes, piezas y componentes del producto, son garanti-
zadas contra eventuales defectos de fabricación, que por ventura 
vengan a presentar, por el plazo de 1 (un) año, siendo este plazo de 
3 (tres) meses de garantía legal más 9 (nueve) meses de la garantía 
contractual, contado a partir de la entrega del producto al Señor 
Consumidor, según consta en la nota fiscal de compra del producto, 
que es parte integrante de este TERMINO en todo territorio nacional. 
Esta garantía contractual implica el cambio gratuito de las partes, 
piezas y componente que presenten defecto de fabricación, además 
de mano de obra utilizada en el reparo. Caso no constatado defecto 
de fabricación, y si defecto(s) resultante(s) de uso inadecuado, el 
Señor Consumidor cubrirá dichos gastos.
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2	 Constatado el defecto, el Señor Consumidor deberá de inmediato 
comunicarse con el SERVICIO AUTORIZADO más cercano que consta 
en el rol ofrecido por el fabricante – solo éstos están autorizados 
a examinar y corregir el defecto durante el plazo de garantía 
aquí previstos. Si esto no es respetado, esta garantía perderá 
su validez.

Consulte en el sítio www.intelbras.com.mx la relación de los centros 
de servicios.

3	 En la eventualidad de que el Señor Consumidor solicite atención a 
domicilio, deberá dirigirse al Servicio Autorizado más cercano para 
consulta del costo de la visita técnica. En caso de que sea constatada 
la necesidad de retirar el producto, los gastos procedentes, transporte, 
seguridad de traslado, ida y vuelta del producto, quedan bajo la 
responsabilidad del Señor Consumidor.

4	 La GARANTÍA perderá totalmente su validez si ocurriera 
cualquiera de las hipótesis expresadas a continuación: a) si el 
defecto no es de fabricación y fue causado por el Señor Consumidor 
o terceros ajenos al fabricante; b) si los daños al producto han sido 
causados por accidentes, siniestros, agentes de la naturaleza (rayos, 
inundaciones, derrumbamientos, etc.), humedad, tensión en la red 
eléctrica (exceso de tensión provocada por accidentes o oscilaciones 
excesivas en la red), instalación/ uso en desacuerdo con el Manual 
del Usuario o resultante de desgaste natural de las partes, piezas y 
componentes; c) si el producto ha sufrido influencia de naturaleza 
química, electromagnética, eléctrica o animal (insectos, etc.); d) si 
el número de serie del producto ha sido modificado o rayado; e) si 
el aparato ha sido violado.

Siendo estas las condiciones de este Término de Garantía, Intelbras S/A 
se reserva el derecho de alterar las características generales, técnicas y 
estéticas de sus productos sin previo aviso.

Todas las imágenes de este manual son ilustrativas.
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SOPORTE A CLIENTES
Para informaciones, sugerencias, reclamaciones y red autorizada:

soporte@intelbras.com


